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Ritus introductòries Sarrera errituak
Signe de la creu Gurutzearen seinale

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

Aitaren eta Semearen eta

Espiritu Santuaren izenean.

Amen Amen

Salutació Agur

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

Jesukristo gure Jaunaren grazia,

eta Jainkoaren maitasuna, eta

Espiritu Santuaren jaunartzea

Zurekin egon.

I amb el teu esperit. Eta zure espirituarekin.

Acte penitencial Lege penitentziala

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I

així, prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Senideak (anai-arrebak), aitortu

dezagun gure bekatuak, Eta,

beraz, prestatu misterio

sakratuak ospatzeko.

Confesso a Déu Totpoderós I per

a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt,

En els meus pensaments i en

les meves paraules, En el que

he fet i en el que no he fet, per

culpa meva, per culpa meva,

per la meva culpa més greu; Per

tant, demano a la Santíssima

Maria sempre, Tots els àngels i

sants, I tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

Jainko ahalguztiduna aitortzen

dut Eta zuri, nire anai-arrebak,

asko bekatu egin dudala, Nire

pentsamenduetan eta nire

hitzetan, egin dudanean eta

egin dudan horretan, nire

erruaren bidez, nire erruaren

bidez, nire erru larrienaren

bidez; Hori dela eta, Mary

Betidanik galdetzen diot,

aingeru eta santu guztiak, Eta

zu, nire anai-arrebak, Nire Jainko

Jaunarentzat otoitz egiteko.

Que Déu Totpoderós tingui

pietat de nosaltres, Perdoneu -

nos els nostres pecats, i porteu -

nos a la vida eterna.

Jainko ahalguztidunak erruki izan

ditzake gurean, Barkatu gure

bekatuak, eta eraman gaitzazu

betiko bizitzara.

Amen Amen
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Kyrie Horri

Senyor, tingueu pietat. Jauna, erruki izan.

Senyor, tingueu pietat. Jauna, erruki izan.

Crist, tingueu pietat. Kristo, erruki izan.

Crist, tingueu pietat. Kristo, erruki izan.

Senyor, tingueu pietat. Jauna, erruki izan.

Senyor, tingueu pietat. Jauna, erruki izan.

Glòria Gloria

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim,

Us adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la

mà dreta del Pare, tenir pietat

de nosaltres. Per a vosaltres,

només sou el Sant, Vostè sol ets

el Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit Sant,

En la glòria de Déu Pare. Amen.

Gloria Jainkoari gorenean, eta

Lurraren bakea borondate oneko

pertsonei. Goraipatzen zaitugu,

Bedeinkatzen zaitugu, Zurekin

adoratzen zaitugu, Glorifikatzen

zaitugu, Eskerrik asko zure

aintza handiarengatik ematen

dizugu, Jainko Jauna, zeruko

errege, Jainkoa, aita

ahalguztiduna. Jesukristo Jauna,

semea bakarrik sortu zuen,

Jainko Jauna, Jainkoaren

Bildotsa, Aitaren semea,

Munduko bekatuak kentzen

dituzu, erruki gaitzazu; Munduko

bekatuak kentzen dituzu, jaso

gure otoitza; Aitaren

eskuinaldean eserita zaude,

erruki gaitzazu. Zuretzat

bakarrik dira santua, Zu bakarrik

zara Jauna, Bakarrik zaude

altuena, Jesukristo, Espiritu

Santuarekin, Aitaren Jainkoaren

aintzinean. Amen.

Reunir Bildu

Preguem. Otoitz egin dezagun.

Amen. Amen.

Litúrgia de la paraula Hitzaren liturgia
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Primera lectura Lehen irakurketa

La paraula del Senyor. Jaunaren hitza.

Gràcies a Déu. Eskerrik asko Jainkoari.

Salm responsorial Erantzun Salmoa

Segona lectura Bigarren irakurketa

La paraula del Senyor. Jaunaren hitza.

Gràcies a Déu. Eskerrik asko Jainkoari.

Evangeli Ebanjelio

El Senyor estigui amb tu. Jauna zurekin egon.

I amb el teu esperit. Eta zure espirituarekin.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

Ebanjelio Santuaren irakurketa

N. arabera

Glòria a tu, Senyor Gloria zuri, Jauna

L’evangeli del Senyor. Jaunaren ebanjelioa.

Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Goraipatu zuri, Jesukristo Jauna.

Homilia Ostatoki

Professió de fe Fede lanbidea

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i de

la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu

de Déu, Llum de la llum,

Veritable Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del

cel, i per l’Esperit Sant estava

encarnat de la Mare de Déu, i es

va convertir en home. Pel nostre

bé, va ser crucificat sota Pontius

Jainko bakarrean sinesten dut,

Aita ahalguztiduna, Zeruko eta

Lurraren Maker, ikusgai eta

ikusezinak diren gauza

guztietatik. Jesukristo Jaun

batean sinesten dut, Jainkoaren

seme bakarra, Aitaren aurretik

jaio zen adin guztien aurretik.

Jainkoa Jainkoarengandik, Argia

argitik, benetako jainkoa

benetako Jainkoarengandik,

Hunk, ez da egin, aitarekin

kontsumitu; haren bidez gauza

guztiak egin ziren. Guretzat eta

gure salbaziorako zerutik jaitsi

zen, eta Espiritu Santua Ama

Birjinaren Incarnate zen, eta

gizon bihurtu zen. Gure
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Pilat, Va patir la mort i va ser

enterrat, I es va tornar a aixecar

el tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i

està assegut a la mà dreta del

pare. Tornarà a la glòria per

jutjar els vius i els morts I el seu

regne no tindrà cap fi. Crec en

l’Esperit Sant, el Senyor, el

donant de la vida, Qui procedeix

del Pare i del Fill, que amb el

pare i el fill són adorats i

glorificats, qui ha parlat a través

dels profetes. Crec en una

església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig

pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida

del món que ve. Amen.

mesedetan gurutziltzatu zen

Pontius Pilateren arabera,

Heriotza jasan zuen eta

lurperatuta zegoen, eta berriro

igo zen hirugarren egunean

Eskrituren arabera. Zerura igo

zen eta aitaren eskuinaldean

eserita dago. Berriro etorriko da

Glory-n bizidunak eta hildakoak

epaitzeko eta bere erreinuak ez

du amaierarik izango. Espiritu

Santuan sinesten dut, Jauna,

bizitzako emailea, Aitaren eta

Semearengandik ateratzen

dena, Aita eta semea norekin

adoratzen eta glorifikatua da,

profeten bidez hitz egin duena.

Eliza batean, santu, katoliko eta

apostoliko batean sinesten dut.

Bataio bat barkamena aitortzen

dut bekatuak barkatzeko eta

espero dut hildakoen

berpizkundea izatea eta datozen

munduko bizitza. Amen.

Oració universal Otoitz unibertsala

Preguem al Senyor. Jaunari otoitz egiten diogu.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Jauna, entzun gure otoitza.

Litúrgia de
l'Eucaristia

Eukaristiaren liturgia

Oferta Eskaintza

Beneït Déu per sempre. Bedeinkatu Jainkoa betiko.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici

i el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Otoitza, anaiak (anai-arrebak),

hori nire sakrifizioa eta zurea

Jainkoarentzat onargarria izan

daiteke, Aita ahalguztiduna.
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Que el Senyor accepti el sacrifici

a les vostres mans Per l’elogi i

la glòria del seu nom, pel nostre

bé i el bé de tota la seva Santa

Església.

Jaunak zure eskutik zure

eskumena onartu dezake Bere

izenaren laudorio eta ospea

lortzeko, Gure onerako eta bere

eliza santu guztiaren ona.

Amen. Amen.

Oració eucarística Otoitz eukaristikoa

El Senyor estigui amb tu. Jauna zurekin egon.

I amb el teu esperit. Eta zure espirituarekin.

Aixeca el cor. Altxa zure bihotzak.

Els aixequem cap al Senyor. Jaunarengana altxatzen ditugu.

Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Eskerrak eman dezagun gure

Jainko Jaunari.

És correcte i just. Arrazoi eta zuzena da.

Sant, sant, Sant Senyor Déu

dels amfitrions. El cel i la terra

estan plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Santua, santua, Jaunaren jainko

jainko santua. Zerua eta Lurra

zure aintzaz beteta daude.

Hosanna altuenean. Zoriontsua

da Jaunaren izenean datorrena.

Hosanna altuenean.

El misteri de la fe. Fedearen misterioa.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir.

O: Salveu -nos, Salvador del

món, per la vostra creu i

resurrecció Ens heu alliberat.

Zure heriotza aldarrikatzen

dugu, Jauna, eta zure

berpizkundea irakastea berriro

etorri arte. Edo: Ogi hau jaten

dugunean eta edalontzi hau

edaten dugunean, Zure heriotza

aldarrikatzen dugu, Jauna,

berriro etorri arte. Edo: Gorde

gaitzazu, munduaren

salbatzailea, zure gurutze eta

berpizkundearen arabera Aske

utzi gaituzu.

Amen. Amen.

Ritu de comunió Komunio erritua
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A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

Salbatzailearen aginduan eta

jainkozko irakaskuntzak eratua,

esatera ausartzen gara:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

perdoneu -nos les nostres faltes,

Mentre perdonem els que ens

han incorporat contra nosaltres;

I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns del mal.

Gure aita, zeruan artea,

Sallowed izan zure izena; Zure

erreinua etorri da, zurea egingo

da lurrean zeruan dagoen

bezala. Eman gaur egun gure

eguneroko ogia, eta barka

iezaguzu gure trukak, Gure

aurka trukatzen dutenak

barkatzen ditugunez; eta

eraman gaitzazu tentaziora,

Baina entregatu gaitzazu gaizkia.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

pau en els nostres dies, que, per

l'ajuda de la vostra misericòrdia,

Potser sempre estem lliures del

pecat i segur de tota angoixa,

Mentre esperem l’esperança

beneïda i l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

Eman gurekin, Jauna, otoitz

egiten dugu, gaitz guztietatik,

grazia grabatu bakea gure

egunetan, hori, zure errukiaren

laguntzaz, Baliteke beti

bekatutik libre izatea eta

atsekabe guztietatik seguru,

Zorioneko itxaropena itxaroten

dugun heinean Eta gure

Salbatzailearen etorrera,

Jesukristo.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

Erresumarentzat, boterea eta

aintza zureak dira orain eta

betiko.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo,

la meva pau et dono, No mireu

els nostres pecats, però per la

fe de la teva església, i

concedeix la seva pau i unitat

D’acord amb la vostra voluntat.

Que viuen i regnen per sempre i

sempre.

Jesukristo Jauna, Nork esan zure

apostoluei: Bakea uzten dizut,

nire bakea ematen dizut, Ez

begiratu gure bekatuak, Baina

zure elizaren fedeari buruz, eta

graziaz ematen dio bakea eta

batasuna zure borondatearen

arabera. Betiko eta inoiz bizi eta

errege bizi direnak.

Amen. Amen.
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La pau del Senyor estarà

sempre amb vosaltres.

Jaunaren bakea zurekin egon

beti.

I amb el teu esperit. Eta zure espirituarekin.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Esan diezaiogun elkarri

bakearen seinale.

Xai de Déu, es treu els pecats

del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, concediu -

nos la pau.

Jainkoaren Bildotsa, munduko

bekatuak kentzen dituzu, erruki

gaitzazu. Jainkoaren Bildotsa,

munduko bekatuak kentzen

dituzu, erruki gaitzazu.

Jainkoaren Bildotsa, munduko

bekatuak kentzen dituzu, beka

eman iezaguzu.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.

Feliços els cridats al sopar del

xai.

Begira Jainkoaren Bildotsa, Horra

hor munduko bekatuak kentzen

dituena. Zorionekoak dira

arkumearen afariari deitzen

zaizkionak.

Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el meu

terrat, Però només diuen la

paraula i la meva ànima es

curarà.

Jauna, ez naiz merezi nire teilatu

azpian sartu beharko zenukeela,

Baina hitza bakarrik esan eta

nire arima sendatu egingo da.

El cos (sang) de Crist. Kristoren gorputza (odola).

Amen. Amen.

Preguem. Otoitz egin dezagun.

Amen. Amen.

Ritus final Erritteak amaitzea
Benedicció Bedeinkapena

El Senyor estigui amb tu. Jauna zurekin egon.

I amb el teu esperit. Eta zure espirituarekin.

Que Déu Totpoderós us

beneeixi, El Pare, i el Fill i

l’Esperit Sant.

Jainko ahalguztidunak bedeinka

zaitzala, Aita, semea, eta

Espiritu Santua.

Amen. Amen.

Acomiadament Kaleratzea
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Sortiu, la massa s’acaba. O:

Aneu i anuncia l’evangeli del

Senyor. O: Aneu en pau,

glorificant el Senyor per la

vostra vida. O: anar en pau.

Zoaz, masa amaitu da. Edo: joan

eta jakinarazi Jaunaren

ebanjelioa. Edo: joan bakean,

Jauna zure bizitzan glorifikatuz.

Edo: bakean joan.

Gràcies a Déu. Eskerrik asko Jainkoari.
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